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Funktionen und Bedienung Technische Spezifikationen : pérati Spécifications techniques FCC Caution
S Functions and Operations Technical Specifications o Fonctions et tions c Blustooth d 1t tour d o _ o
y] Hh&#{f E * ﬂm’ . Einschalten Driicken und halten Sie die "Power"- Modell i58 Sport Bluctooth Nackenhérer ) . Modéle asqgg uetooth de sport a tour de ‘rrl;:s d.evylc;e co\mpdh:s W‘lhl p_ar:[. lj ovf‘lhe FCC Rules. hOperralllon nsr subject |od (l;e
Model i58 Neckband Sports Bluetooth Headphones Taste 5 Sckunden lang. ' N 1 Allumer Appuyez et maintenez le bouton cou i ﬂ:{ ﬂ(vlvms wo wln i wn‘&( )1 l:srfe\ ice may not dcalfsel :rm ul 1(!\:: erencelha? (&)
a ie die " Bluetooth-Version V5. f ion" 5 . is device must accept any interference received, including interference that may
FRie IS8EEIE IS F ENL P 0 Press and hold the "Power" button for 5 . Ausschalten Driicken und halten Sie die "Power Alimentation” pendant 5 secondes Version Bluetooth V549 cause undesired operation.
. ; AR ower On seconds. Bluetooth Version ~ V5.49 Taste 5 Sekunden lang. Eingangsspannung ~ DC 5V Eteindre Appuyez et maintenez le bouton " Tension dentrée DC 5V
T Bt TO" RS EFhRA V5.49 P d hold the "P " fi bspiclen/Ps Tippen Sie auf die "Abspiclen/Pause"- Alimentation" pendant 5 secondes. Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
P Off ress and hold the "Power" button for 5 i Abspielen/Pause T die Musik hal F . 20Hz-20KH: .
o - — ower seconds. Input Voltage DC 5V aste, um die Musik anzuhalten. requenzgang z- z Lire/P: Appuyez sur le bouton "Lire/Pause” Plage de réponse en e oo compliance could void the user's authority to operate the equipment.
i WANBE DC5V Tap the "Play/Pause” b . F R Lautstirke erhohen  Dricken Sic cinmal die “+” -Taste, N . ire/Fause pour mettre la musique en pause. fréquence
T S ———. — Play/Pause ap the "Play/Pause” button to pause requency Response  »(z-20KHz um die Lautstirke zu erhohen. Ubertragungsdistanz = =10M A fois sur le b i Distance de Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
mREE | R e T REROEE SR 20Hz-20KHz the music. Range ) ) Driicken Sie einmal die “-” -Taste, um Augmenter le volume /*PPU¥¢% “net O‘IS °“rl ¢ bouton e =10M B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
— — - — Volume Up Single press the “+” button to Transmission Distance = 10M Lautstirke verringemn " ;07 o cnrie zu verringern. Bluetooth-Protokoll - HSP/HFP/A2DP/AVRCP pour augmenter le volume. provide reasonable protection against harmiful interference in a residential installation.
=5l ERE A 3= 1EEEE =10M increase the volume. Halten Sie die -* Taste Iz Batteric Polymer-Lithium-Batteric Reéduire e vol Appuyez une fois sur le bouton “-” Protocole Bluetooth HSP/HFP/A2DP/AVRCP This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
o ™ Single press the “-” button to Bl hP | HSP/HEP;A2DP/AVRCP . . atensiedie - - aste lange Y cduire e volume 1 5ur diminuer le volume. installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
= B ¢ g REEER EFMY HSP/HFP/A2DP/AVRCP Volume Down decrease the volume uetooth Protocol Vorheriger Titel gedriickt, um den vorherigen Titel Mikrofon-Anrufe Unterstiitzt N \ b . Batterie Batterie lithium polymére to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
- PpT—— ume. . abzuspiclen. Chanson précédente 4 PPUYeZ longuement sur le bouton = Appel avec } oceur in a particular installation. If this cquipment does cause harmful interference to
g Kig ¢ - RERE—EER Faith REYES Previous Track Long press the “-” button to play the Battery Polymer Lithium Battery Halten Sie die “+” -Taste lange pour jouer la chanson précédente. PP h Prise en charge radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
EHENIEE % previous song. Microphone Call s d Nichster Titel gedriickt, um den néchsten Titel Ladehinweise fiir den Kopfh Chanson suivante Appuyez longuement sur le bouton “+ microphone and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
— i 44 " — “y icrophone Cal upporte abzuspielen. . o ” i i followi sures:
Tt Kig “ o+ 7 REBHF—EER Next Track Long press the “+” button to play the P PP X P . . . Ladeanzeige: Das rote Licht leuchtet wihrend des Ladevorgangs pour jouer la chanson suivante. e meamrﬁ‘ iving ¢ 2
next song. Anruf h Tippen Sie auf die "Abspielen/Pause"- d erlischt, wenn del ollstindig geladen ist Appuyez une fois sur le bouton "Lire/ ) -Reorient or relocate the receiving antenna.
rEE | 2% e @ Answer Call Tap the "Play/Pause” button ging Indicator: nruf annehmen Taste. und erlischt, wenn der Akku vollstindig geladen ist. Répondre a lappel  HPPY) Instructions de charge des écouteurs “Increase the separation between the equipment and receiver.
. - Charg cator: . . . e . . Indicateur de charge : La lumiére rouge reste allumée pendant la ~Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
T H# 785 End Call Tap the "Play/Pause” button. Red light stays on during charging and turns off when fully charged. Anruf beenden %};}t)cen Sie auf die "Abspielen/Pause Terminer Faooel Appuyez une fois sur le bouton "Lire/ charge, séteint lorsque la charge est terminée. eceiver is connectod.
- — S Long press the "Play/Pause” button for Hal ) Sie die "Abspiclen/Pause”-T- N Sicherheitswarnungen: erminer fappe Pause". ~Consult the dealer or an experienced radiosTV technician for help.
EEEE | KIZ e B 2P REETABITES, FHKT Reject Call d /N Safety Warnings: Anruf ablehnen alten Sie die "Abspiclen/Pause”-Taste . Appuyez longuement sur le bouton " /N Avertissements de séeurité : ) ) )
Z > 4 2 seconds. 2 Sekunden lang gedriickt. Die Batterie darf nicht der Sonne, Feuer oder dhnlichen Rejeter l'appel PP y o 8 " o . The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device
B WE e Redial Double tap the "Play:Pause" button. The battery should not be exposed to heat sources such as sunlight, Wiederholen Doppeltippen Sie auf die "Abspielen/ Uberhitzungsquellen ausgesetzt v‘verden. Lire/Pause” pendant 2 secondes. La batterie ne doit pas étre exposée a des sources de chaleur telles que la |  can be used in portable exposure condition without restriction.
o Voice Assistant Triple press the "Power” buton. fire, or slmlla_r high-temperature environments. ) Pause"-Taste. Wenn die Batterie stark geschwollen ist, verwenden Sie das Gert nicht Recomposer Doppeltappem le bouton "Lire/Pause”. lmlem du_solell. un feu ou des e::nvlronnem_ents de ch'fll?ur_ excessive.
=T =+ ()7 g@3F A y?%m: . . ) If the battery is severely swollen, discontinue use immediately. s hassistent Driicken Sie dreifach auf die "Power"- weiter. . Appuyez trois fois sur le bouton " Si la batterie est gravement gonflée, ne continuez pas a l'utiliser.
Ll = z'ggiiiggﬁﬂ KE%?&{WM?Z‘»WE% In an unconnected state, triple press the Improper battery replacement may result in the risk of explosion. prachassisten Taste. Unsachgemiifie Batteri Kénnen Expl sefahr bergen. Der Assistant vocal Alimentation"" Un remplacement incorrect de la batterie peut entrainer un risque d'
3 I K, & . : . " " . S . . . . 1 Xp! - : sion. il est stri : B o sans
EE T B RN AR PR A Bt Voice Switch L‘I;lay/Pause button. Do not. replace the battery without proper z?uthor}zat}on. Driicken Sic dreifach dic "Abspiclen/ Austausch der Batterie darf nur durch autorisierte Personen erfolgen. En état non connecté, appuyez trois fois explosion, il est strictement interdit de remplacer la batterie sans
|58 H??:tiﬁﬁ]m?ﬁ*ﬂ; B R Fe F B BB AL 28 DCSV—1A, 401 i S el A RS AR S8 S AL The suitable power adapter for charging this device is DC 5V-1A. i58 Sport Bluetooth Nackenhorer Sprachumschaltung ~ Pause"-Taste im nicht verbundenen Der geeignete Netzadapter zum Laden dieses Gerits ist DC 5V-1A. Die Changement vocal sur le bouton "Lire/Pause". aLlltorlsatmn. = . o
R ’ PR FEMNERFEN LR . : H " " Using an adapter with a higher voltage may damage the headphones. Zustand. P, q o : . A L'adaptateur de charge adapté a cet appareil est de DC 5V-1A. L'utilisation
FFELEDYT | WE “O7 8 LED Light Switch Double tap the "Power" button. 2 P g 2 y 2 p! . Verwendung eines Netzadapters mit hgherer Sp kann die Kopfhérer Eteindre la lumiére  Doppeltappem le bouton "Alimentation d'un adaptateur avec une tension plus élevée peut endommager les
158 Neckband Sports Bluetooth Headphones i58 Cas A LED-Licht Doppeltippen Sie auf die "Power"-Taste beschidigen.
que Bluetooth de sport a tour de cou g LED ", cout
ausschalten . couteurs.
Funciones y Operaciones Especificaciones Técnicas Dyrxm - - . :
M B OLePALIE TeXHUTECKAE XAPAKTEPHCTHKH Funzioni e Operazioni Specifiche Tecniche FCC Caution
Encend Mantenga presionado el botén Modelo Auriculares Bluetooth deportivos a collar HRkE BdE BefiretAk [ HakmMuTe 0 yepiuBaiite Knonky "B Modello 58 Cuffie Bluetooth Sportive a Collare This 4 Jies with nart 15 of the FCC Rules. Operati biect o
" is device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
neender Encendido" durante 5 segundos. is8 :ﬂmqe""e B TeUeHHe 5 CeKynL. B Juement Xapaxrepueruxi Versione Bluctooth  V5.49 following two co:dllions. (l)pThns device may not cause harr')mful mterferenjce, and (2)
: fon i6 cco s N N A/KMHTE U yepKuBaiiTe KHONKY " . i " ione" - i Vi i i ing i
Apagar Mantenga gresnonado el boton " Version de Bluetooth  V5.49 [T £ X B SHREML e 58 7y 28y FAE—Y BhIKJII0UeHHEe ———— l);’L_lr e"’-lenne S cenym y Mozean Cnopmssgue Bluetooth HaymHuKH ¢ BOpOT Accensione Tengre prerz;pto il tasto "Accensione’ . - |‘h|s de\l;:e\»ml(lisl nCC'e!JI any interference received, including interference that may
Encendido" durante 5 segundos. Voltaie de entrad DC 5V L] Bluetooth™ v F & > yHA. HHKOM 1 per 5 secondi. Tensione di ingresso  DC 5V cause undesired operation.
. . oltaje de entrada [HIR] K& > &2 SPHEML N Hawmure knonky "Bocnponssesienne Bepcust Bluetooth V5.49 . Tenere premuto il tasto "Accensione”
Reproducir/Pausar Toque el botén "'R.eproduclr/Pausar" Ellf?wofh 549 Bocnpoussenenue/Tl Iay3a", 4T0GbI NPHOCTAHOBHTE My3b P . Spegnimento er 5 seion di Risposta in frequenza 20Hz-20KHz Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
para poner la misica en pausa. Rango de respuesta en oy, ooy, Bl LRI Ry ez TLT za aysa Ky. Bxoamoe nanpsikenne  DC 5V P ondl. ) compliance could void the user's authority to operate the equipment,
.  win frecuencia S A — B I AHEIE DC 5V ‘. . . Toccare il tasto "Riproduci/Pausa" per Distanza di
Subir volumen Presione una vez el boton “+” para . . e . ) Ve TPOMIO. OHOKPATHO HAKMUTE KHONKY ™+ Yacrormsiii amanason  20Hz-20KHz Riproduci/Pausa mettere in pausa la musica. trasmissione =10M Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
aumentar el volumen. Biltsa;ci;?éie >10M =Ry %[+ | RxvE—HL CERE L a ML 20Hz-20K Hz crn JUISE YBeJIMYEHHSI TPOMKOCTH. . ) Premere una volta il tasto “+” per B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
Bai ' Presione una vez el botén “-” para VMeHbueHne rpoMK  OJHOKPATHO HAKMHTE KHONKY - Jlncranuus nepexaun = 10M Aumenta il volume A Protocollo Bluetooth HSP/HFP‘A2DP/AVRCP provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
ajar volumen disminuir el volumen. Protocolo Bluctooth  FISP/HFP!A2DP/AVRCP e [-] Rx>&—BHL CEREETY ezt d =10M octn /IS yMEHBIICHHS! TPOMKOCTH. aumentare 1l volume. ) ) N o This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
HEA T i “_» Batteri Batteria al liti 1 i i i i i
Mant. ionado el botén “-” 3 Bluetooth—" Viepaupaiite knonky “-” s Boen Bluetooth nporoko HSP/HFP/A2DP/AVRCP Diminuisei il volume Premere una volta il tasto “-” per atteria atteria al litio polimerico installed and uscd‘m éccordance with the m§truclmns, may cause harmful interference
Pista anterior antenga presionado el boton - Bateria Bateria de litio polimero . -] XY A EML L CHIO % uetooth™ o p/HFP/A2DP/AVRCP TMpenbiaymas necus - diminuire il volume. . to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
oriiil 23 HI == POH3Be/IeHUs1 MPeIbIAYIIeH MeCHH. Chiamata con . . . . . .
para reproducir la pista anterior. il H ) AKKYM: o o . N Supportata occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
i " “in asTOp TloamMepHbIil THTHEBDIIT AKKYMYISITOP “_» fi pp ! e h ‘ '
. . Llamadas con Yaepaxusaiite Knonky “+7 s Boc YMY. Tenere premuto il tasto per microfono § Ry
“ » Compatible . X - . - P Y B d radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
P . Mantenga presionado el botén “+ micréfon p: [+] Rx v £#EML L CROM4H Ny FYV— KY2—UFT7LN Ny FY— Caenyromas necust o rano precedente . i ! !
Siguiente pista para reproducir Ia siguiente pista crofono W & k < x NPOU3BeE/IeHNs ClIe/lyIoLeii IIecHH. Mukpodon 13 3sonko riprodurre il brano precedente. and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
. . " ouIepKHBaETCS : “pn PP following measures:
) ) . . e N . i <A ZHEE WS OrgernTs Ha 3ponox AKMHTE KHONKY "Bocnponssesenne B - Tenere premuto il tasto “+” per Istruzioni di Carica delle Cuffie " -
Contestar llamada Toque el botén "Reproducir/Pausar”. Instrucciones de carga de los auriculares R AR [FA/ IR ARV & Ry 7 Maysa". Brano successivo riprodurre il brano successivo. Indicatore di carica: La luce rossa rimane accesa durante la carica, si Reorient or relocate the receiving antenna. .
El indicador de carga se ilumina en rojo durante la carga y se apaga cuando H. "B MHCTPYKIWA 110 3apAJIKe HAYIHAKOR . vando 1 SO let -Increase the separation between the equipment and receiver.
Finalizar llamada Toque el botén "Reproducir/Pausar”. estd completamente cargado. SRR T [P/ —BEIh | Kxvery 7 3aBepumInTEL 3BOHOK H:;;‘:,':"e Kuomiy "Bocnponssenenue WHIMRATOP 3aPSIKH TOPUT KPACHEIM BO BPOMS 3aPAIKH U BEIKITIONACTCA, K Rﬁ_spondere alla Toccare il tasto "Riproduci/Pausa’. spegne quando fa carica ¢ completa. ~Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
. o N . ) ) N OT5Ta 3ansaka 3aBepIIeHA. chiamata . X receiver is connected.
Mantenga presionado el boton " /N Advertencias de seguridad: RSB Jﬂ}i/*lﬁ’r{? i) 2 £ 2R A HeF T AT AR LB LWL £ Oricronnts 3ponox P iire knonky "Bocnpoussene Ao mpi P Termina chiamata Toccare il tasto "Riproduci/Pausa” AN Avvertenze di Sicurezza: ~Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Rechazar llamada . " . nue/Ilay3a" B TeueHne 2 CEKyHI. % :
- - . . TIpeayupexuenn Ge301acuoeT: : B ; . - ) ) ]
Reproducir/Pausar" durante 2 segundos. DKo [EAE B KRRV EX TN Ry . AN PEAYLPERL NIy Rifiuta la chiamata Tenere premuto il tasto "Riproduci/ La batteria non deve essere esposta alla luce solare, al fuoco o a fonti di The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device
-

158 Auriculares Bluetooth Deportivos de Cuello

i58 7 v 7 /% K A — Y Bluetooth™ v K>

Volver a marcar

Asistente de voz
Cambio de voz

Apagar luz LED

Toque el boton "Reproducir/Pausar” dos
veces.

Toque tres veces el boton "Encendido".

En estado no conectado, toque tres veces
el boton "Reproducir/Pausar".

Toque dos veces el boton "Encendido".

La bateria no debe exponerse a fuentes de calor como la luz solar, fuego
o ambientes de calor extremo.

Si la bateria presenta hinchazon significativa, no continiie usandola.
Un reemplazo incorrecto de la bateria puede presentar un riesgo de
explosion, estd estrictamente prohibido reemplazar la bateria sin
autorizacion.

El adaptador de corriente adecuado para cargar este dispositivo es DC
5V-1A. Si se utiliza un adaptador con un voltaje superior, existe el
riesgo de dafiar los auriculares.
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158 Crooprusinie Bluetooth nayunuuki ¢ BOPOTIHKOM

158 Cuffie Bluetooth Sportive a Collare

ToBTopHBIi HaGop Benenne/May3a"

Tosocooii nomomn Haxmure kHonky "Brimouenue" Tpu
MK pasa.
B He NOAK/TIOUEHHOM COCTOSIHMH HAK

Iepekiouenue rojio "
muTe KHONKy "Bocnponssenenne/Tlay

ca "
32" TPHIAKIBL.

OTK. ceeron [l Ha)KMHTe KHOTKY "Briiouen

nojaa ue".

Ei\TﬂpC}] He TODKHA [IOIBEPraThed BOZJéﬁCm[IR\ COIHEYHOTO ¢BETA, O
HA W JAPYTHX MEePerpeThIX YEIoBHi.

Eenu Gatapes CMILLO B3TyNack, 1e IPOIOIKANTE €¢ HCMOIL30BALIIE.
Heupasunbuas 3amena Satapen MOXKST LPUBSCTH K PHCKY BIPBIBA, CTPO
O 3ANPLIIEHO 3aneHsTH Sataper paspenterus.

TlosxoTammiit affanTep MHTAHUS LT 3apATKH 3ToTo yeTpolictsa — DC
5V-1A. Henonb3oBanue ajantepa ¢ 6oj1ee BBICOKMM HAMpPsKEHHEM MO
JKCT MIPUBECTH K MOBPEKICHHIO HAYIIIHUKOB.

Ricomporre
Assistente vocale
Cambio vocale

Spegnere la luce LED

Pausa" per 2 secondi.

Doppio tocco sul tasto "Riproduci/
Pausa".

Premere tre volte il tasto "Accensione".

In stato non connesso, premere tre volte
il tasto "Riproduci/Pausa".

Doppio tocco sul tasto "Accensione".

calore eccessivo.

Se la batteria ¢ gravemente gonfia, non continuare ad utilizzarla.

Una sostituzione errata della batteria pud comportare il rischio di
esplosione. E vietato sostituire la batteria senza autorizzazione.
L'adattatore di alimentazione adatto per la carica di questo dispositivo ¢
DC 5V-1A. L'uso di un adattatore con una tensione superiore potrebbe
danneggiare le cuffie.

can be used in portable exposure condition without restriction.




